
STUCK CASE REMOVER

This RCBS kit includes a drill bit, a tap, a wrench, and a spacer block. after
drilling and tapping the base of the stuck case, you use the leverage of the
bolt and spacer to pull the case from the die. Instructions are included.

Attributes

Name: STUCK CASE REMOVER
Manufacturer: RCBS
Product no.: 749003120
Mfr. No.: 9340
Delivery weight: 0.068kg
Shipping height: 25mm
Shipping width: 64mm
Shipping length: 155mm
UPC: 076683093400

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den STUCK CASE
REMOVER von RCBS
Einführung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf des STUCK CASE REMOVER von RCBS. Dieses Produkt wurde entwickelt, um
Ihnen zu helfen, festgefahrene Patronen sicher und effektiv zu entfernen. Bitte lesen Sie diese
Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere Anwendung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Verwenden Sie den STUCK CASE REMOVER nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und gefährdeten Personen.
Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Beschädigungen. Verwenden Sie es nicht, wenn es beschädigt
ist.
Befolgen Sie alle Anweisungen in der Bedienungsanleitung, um Verletzungen oder Schäden zu
vermeiden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Tragen Sie bei der Verwendung des STUCK CASE REMOVER immer eine Schutzbrille, um Ihre Augen zu
schützen.
Verwenden Sie geeignete Handschuhe, um Ihre Hände vor Verletzungen zu schützen.
Stellen Sie sicher, dass der Arbeitsbereich gut beleuchtet und frei von Hindernissen ist.
Verwenden Sie das Produkt nur auf einer stabilen und ebenen Oberfläche.
Halten Sie andere Personen während der Verwendung des Produkts auf Abstand.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Vorbereitung:1.

Stellen Sie sicher, dass Sie alle Teile des Kits haben: Bohrer, Gewinde, Schraubenschlüssel und
Abstandshalter.
Lesen Sie die Anleitung sorgfältig durch, bevor Sie beginnen.

Bohr und Gewindeprozess:2.

Bohren Sie die Basis der festgefahrenen Patrone vorsichtig.
Gewinden Sie das Loch mit dem bereitgestellten Gewinde.

Entfernung der Patrone:3.

Platzieren Sie den Abstandshalter gemäß der Anleitung.
Verwenden Sie den Hebel des Bolzens und des Abstandshalters, um die Patrone vorsichtig aus
dem Gehäuse zu ziehen.

Nach der Verwendung:4.

Reinigen Sie alle Teile des Kits nach dem Gebrauch.
Lagern Sie das Produkt an einem trockenen und sicheren Ort.



Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektro und Elektronikgeräte.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile des Kits sicher und umweltgerecht entsorgt werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder bei Fragen zu diesem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den
Einzelhändler, bei dem Sie das Produkt erworben haben.

Bitte beachten Sie, dass Sie unsicheres Verhalten oder Produkte, die nicht den Sicherheitsstandards
entsprechen, den zuständigen Behörden melden sollten. Überprüfen Sie regelmäßig die Rückrufupdates auf der
Plattform Safety Gate der EU.

Vielen Dank, dass Sie sich für den STUCK CASE REMOVER von RCBS entschieden haben. Ihre Sicherheit liegt uns
am Herzen!



STUCK CASE REMOVER Safety Instruction Guide
Introduction
Thank you for choosing the STUCK CASE REMOVER by RCBS. This guide provides essential safety instructions to
ensure the safe and effective use of this product. Please read this guide carefully before using the product.

General Safety Guidelines
Always operate the STUCK CASE REMOVER in a wellventilated area.
Wear appropriate personal protective equipment (PPE), including safety goggles and gloves, to protect
against metal shavings and debris.
Keep the tool and all components out of reach of children.
Inspect the tool for any damage before use. Do not use if any parts are broken or missing.
Follow all local regulations regarding the disposal of metal waste.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the drill bit is securely attached before starting the drilling process.
Do not apply excessive force when drilling or tapping; let the tool do the work.
Be cautious of sharp edges on the drill bit and tap; handle with care to avoid cuts.
Always use the wrench and spacer block as instructed to prevent accidents.
If you experience resistance while pulling the stuck case, stop and assess the situation to avoid damaging
the die or the tool.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:1.

Gather all components of the STUCK CASE REMOVER kit: drill bit, tap, wrench, and spacer block.
Ensure that the die and stuck case are properly set up in your reloading press.

Drilling:2.

Using the drill bit, carefully drill into the base of the stuck case. Keep the drill bit perpendicular to
the case to ensure even drilling.
Drill to the recommended depth as indicated in the included instructions.

Tapping:3.

Once the hole is drilled, use the tap to create threads in the hole. This will allow for secure
attachment of the wrench.
Apply steady pressure and do not force the tap; if it becomes difficult to turn, remove it and check
for debris.

Removing the Stuck Case:4.

Attach the wrench to the tap and insert the spacer block between the wrench and the die.
Use the leverage of the wrench and spacer block to gently pull the stuck case from the die.
If the case does not come out easily, do not force it; instead, check for any misalignment or
additional resistance.

PostUse:5.

Clean the tool and components after use to remove any metal shavings or debris.



Store the STUCK CASE REMOVER in a safe and dry place, away from children and pets.

Disposal Instructions
Dispose of any metal shavings and debris in accordance with local waste disposal regulations.
For the STUCK CASE REMOVER itself, check with local recycling programs for proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or further assistance regarding the STUCK CASE REMOVER, please refer to the contact
details provided with your product packaging or visit the manufacturer's website.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience when using the STUCK
CASE REMOVER. Thank you for prioritizing safety!



Guía de Instrucciones de Seguridad para el Kit de
Eliminación de Casquillos Atascados RCBS
Introducción
Gracias por elegir el Kit de Eliminación de Casquillos Atascados RCBS. Este producto está diseñado para ayudar
a los usuarios a extraer casquillos atascados de manera segura y eficiente. Es importante seguir estas
instrucciones de seguridad para garantizar un uso seguro y efectivo del producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer todas las instrucciones antes de usar el kit.
Mantén el kit fuera del alcance de los niños y de cualquier persona que no esté capacitada para usarlo.
Utiliza el kit solo para su propósito previsto: la extracción de casquillos atascados.
Inspecciona todas las herramientas antes de usarlas para asegurarte de que no están dañadas.
Usa siempre equipo de protección personal, como gafas de seguridad, al trabajar con herramientas.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Riesgo de lesiones: Al perforar y roscar, existe el riesgo de lesiones en las manos. Asegúrate de usar
guantes de protección.
Piezas pequeñas: Mantén las piezas pequeñas, como el macho y la broca, alejadas de los niños y de
mascotas.
Uso de la palanca del perno: Asegúrate de que la palanca esté correctamente fijada antes de aplicar
fuerza para evitar lesiones.
Superficie de trabajo: Trabaja en una superficie plana y estable para evitar accidentes.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:1.

Asegúrate de que el área de trabajo esté limpia y libre de obstáculos.
Reúne todas las herramientas del kit: broca, macho, llave y bloque espaciador.

Perforación:2.

Coloca la broca en el taladro y ajusta la velocidad a baja.
Perfora cuidadosamente la base del casquillo atascado, asegurándote de no dañar el die.

Roscar:3.

Inserta el macho en el agujero perforado.
Gira el macho hasta que esté completamente roscado en el casquillo.

Extracción:4.

Coloca el bloque espaciador sobre el die.
Usa la palanca del perno para aplicar fuerza y extraer el casquillo atascado.
Asegúrate de que la palanca esté bien sujeta antes de aplicar fuerza.

Finalización:5.

Una vez que el casquillo esté extraído, retira todas las herramientas con cuidado.
Limpia el área de trabajo y guarda el kit en un lugar seguro.



Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el kit o si alguna de sus partes está dañada, sigue estos pasos para desecharlo:

Verifica si hay programas de reciclaje en tu área para herramientas y materiales metálicos.
Si no hay opciones de reciclaje disponibles, desecha el kit en la basura doméstica, asegurándote
de que las partes cortantes estén protegidas para evitar lesiones.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Si tienes preguntas o necesitas más información sobre el uso seguro del Kit de Eliminación de Casquillos
Atascados RCBS, te recomendamos que contactes al fabricante o al punto de venta donde adquiriste el
producto.

Conclusión
Siguiendo estas instrucciones y directrices de seguridad, podrás utilizar el Kit de Eliminación de Casquillos
Atascados RCBS de manera segura y efectiva. Recuerda siempre estar atento a las precauciones y mantener un
entorno de trabajo seguro.



Instructions de Sécurité pour le Kit RCBS Stuck
Case Remover
Introduction
Le kit RCBS Stuck Case Remover est conçu pour aider à retirer les étuis coincés dans les dies de rechargement.
Il comprend une mèche, un taraud, une clé et un bloc d'espacement. Pour assurer une utilisation en toute
sécurité, il est essentiel de suivre ces instructions de sécurité et d'utilisation.

Lignes Directrices de Sécurité Générales
Assuretoi que le produit est utilisé uniquement pour son usage prévu.
Garde le kit hors de portée des enfants.
Vérifie régulièrement l'état des outils pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Utilise des lunettes de protection et des gants lors de l'utilisation du kit pour éviter les blessures.
Ne laisse jamais un outil sans surveillance lorsqu'il est en cours d'utilisation.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisation de la mèche : Assuretoi que la mèche est bien fixée avant de percer. Ne force pas la mèche
si elle rencontre une résistance.
Taraudage : Utilise le taraud avec précaution. Ne pas appliquer une pression excessive pour éviter de
casser le taraud.
Utilisation du levier : Vérifie que le levier et le bloc d'espacement sont correctement installés avant de
tirer l'étui.
Manipulation des outils : Évite de toucher les bords tranchants des outils. Manipuleles avec
précaution.
Nettoyage : Nettoie les outils après chaque utilisation pour éviter l'accumulation de résidus et garantir
leur bon fonctionnement.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :1.

Assuretoi que toutes les pièces du kit sont présentes.
Rassemble les outils nécessaires pour le processus.

Percer l'Étui :2.

Fixe la mèche dans le mandrin de la perceuse.
Place l'étui coincé sur une surface stable.
Perce soigneusement la base de l'étui en veillant à ne pas endommager le die.

Taraudage :3.

Insère le taraud dans le trou percé.
Tourne doucement dans le sens des aiguilles d'une montre pour créer un filet.

Retrait de l'Étui :4.

Place le boulon dans le trou taraudé.
Fixe le bloc d'espacement en position.
Utilise le levier pour tirer l'étui du die. Assuretoi que tout est bien en place avant de tirer.



Nettoyage et Rangement :5.

Après utilisation, nettoie tous les outils avec un chiffon sec.
Range le kit dans un endroit sec et sûr.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jette pas les outils dans les ordures ménagères.
Consulte les réglementations locales concernant l'élimination des outils et des matériaux usagés.
Si un outil est endommagé, suis les procédures locales pour le recyclage ou l'élimination appropriée.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, consulte les ressources disponibles
ou les autorités locales compétentes.

En suivant ces instructions de sécurité, tu contribues à garantir une utilisation sûre et efficace du kit RCBS Stuck
Case Remover. Reste vigilant et utilise toujours le bon sens lors de l'utilisation de tout outil.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Kit RCBS
Stuck Case Remover
Introduzione
Grazie per aver scelto il kit RCBS Stuck Case Remover. Questo prodotto è progettato per rimuovere bossoli
bloccati in modo sicuro ed efficace. È importante seguire attentamente le istruzioni di sicurezza e utilizzo per
garantire un'esperienza sicura e soddisfacente.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Utilizzare il prodotto solo per lo scopo previsto.
Tenere il kit lontano dalla portata dei bambini e di persone vulnerabili.
Indossare sempre occhiali protettivi e guanti durante l'uso per evitare infortuni.
Controllare regolarmente il kit per segni di usura o danni. Non utilizzare il kit se è danneggiato.
Segnalare qualsiasi prodotto non sicuro o incidente alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurarsi che l'area di lavoro sia ben illuminata e pulita.
Non forzare mai il punzone o il tappo. Se incontra resistenza, fermarsi e rivalutare la situazione.
Non utilizzare il kit in condizioni di umidità o in presenza di liquidi.
Seguire sempre le istruzioni incluse per l'installazione e l'uso.
Non modificare il kit o utilizzare accessori non raccomandati dal produttore.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Assicurarsi che il bossolo sia completamente freddo prima di iniziare.
Indossare occhiali protettivi e guanti.

Foratura e Filettatura:2.

Utilizzare il punzone fornito per forare la base del bossolo bloccato.
Applicare una pressione uniforme e controllata durante la foratura.
Una volta forato, utilizzare il tappo per filettare la base del bossolo.

Estrazione del Bossolo:3.

Inserire il tappo filettato nel bossolo.
Utilizzare la leva del bullone e il blocco di spaziatura per estrarre il bossolo dallo stampo.
Procedere lentamente e con attenzione per evitare di danneggiare il kit o il bossolo.

Pulizia e Manutenzione:4.

Dopo l'uso, pulire il kit con un panno asciutto per rimuovere eventuali residui.
Controllare il kit per eventuali segni di usura e conservare in un luogo asciutto.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il kit in conformità con le normative locali sui rifiuti.
Non gettare il kit negli scarichi o nei rifiuti domestici.



Contattare il centro di raccolta locale per informazioni sullo smaltimento corretto.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o ulteriore assistenza riguardo al kit RCBS Stuck Case Remover, contattare il servizio
clienti del produttore. Assicurarsi di avere a disposizione le informazioni sul prodotto e il numero di serie.

Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza e utilizzo, è possibile utilizzare il kit RCBS Stuck Case Remover in modo
efficace e sicuro. Ricordarsi di controllare regolarmente eventuali aggiornamenti sulla sicurezza e le notifiche di
richiamo tramite la piattaforma Safety Gate dell'UE. La vostra sicurezza è la nostra priorità.



STUCK CASE REMOVER Sikkerhetsinstruksjoner
Introduksjon
Takk for at du valgte STUCK CASE REMOVER fra RCBS. Dette verktøyet er designet for å hjelpe deg med å fjerne
fastkjørte hylser fra diesett på en sikker og effektiv måte. Vennligst les denne sikkerhetsinstruksjonsguiden
nøye før bruk for å sikre trygg håndtering og unngå potensielle farer.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at verktøyet er i god stand før bruk.
Bruk alltid vernebriller for å beskytte øynene mot eventuelle flygende partikler.
Hold verktøyet utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Bruk vernehansker for å beskytte hendene dine.
Følg alltid produsentens instruksjoner for bruk og vedlikehold.
Rapportér eventuelle skader eller ulykker til de relevante myndighetene.

Spesifikke sikkerhetstiltak ved bruk
Unngå å bruke verktøyet i nærheten av brennbare materialer.
Sørg for at arbeidsområdet er godt opplyst og ryddig.
Ikke bruk verktøyet hvis du er trøtt eller under påvirkning av rusmidler.
Kontroller at alle deler av verktøyet er riktig montert før bruk.
Unngå å bruke overdreven kraft, da dette kan føre til skader på verktøyet eller deg selv.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse:1.

Samle alle nødvendige deler: bor, gjenge, nøkkel og spacerblokk.
Sørg for at arbeidsområdet er rent og ryddig.

Boring:2.

Plasser borret i bunnen av den fastkjørte hylsen.
Bor forsiktig for å unngå å skade diesettet.

Gjengestering:3.

Etter boring, gjengestert bunnen av hylsen med gjengen.
Pass på at gjengene er jevne og uten skader.

Fjerning av hylse:4.

Bruk nøkkelen og spaceren til å trekke hylsen ut av diesettet.
Sørg for å bruke jevnt og kontrollert trykk for å unngå skader.

Fullføring:5.

Når hylsen er fjernet, inspiser verktøyet for skader før lagring.
Rengjør verktøyet etter bruk og oppbevar det på et tørt sted.



Avfallsinstruksjoner
Følg lokale retningslinjer for avfallshåndtering for å kaste eventuelle ødelagte deler.
Ikke kast verktøyet i vanlig husholdningsavfall hvis det kan gjenvinnes.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående sikkerhet eller bruk av STUCK CASE REMOVER, vennligst kontakt
produsenten eller besøk deres offisielle nettside for mer informasjon.

Vennligst vær oppmerksom på at det er ditt ansvar å følge disse sikkerhetsinstruksjonene for å sikre en trygg og
effektiv bruk av produktet. Takk for at du bidrar til et sikkert arbeidsmiljø!



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Zestawu Usuwania
Zakleszczonych Łusek RCBS
Wprowadzenie
Zestaw Usuwania Zakleszczonych Łusek RCBS został zaprojektowany z myślą o bezpiecznym i skutecznym
usuwaniu zaciętych łusek. Niniejsza instrukcja zawiera ważne informacje dotyczące bezpieczeństwa,
użytkowania oraz kontaktu w przypadku pytań lub problemów.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem, aby uniknąć niebezpieczeństw.
Zawsze czytaj instrukcje przed użyciem.
Przechowuj zestaw w suchym miejscu, z dala od dzieci.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne sytuacje lub uszkodzenia produktu odpowiednim służbom.
Sprawdzaj regularnie aktualizacje dotyczące wycofań produktów na platformie Safety Gate UE.

Szczególne Środki Ostrożności przy Użytkowaniu
Używaj odpowiednich środków ochrony osobistej, takich jak rękawice i okulary ochronne.
Upewnij się, że narzędzie jest prawidłowo zamocowane przed rozpoczęciem pracy.
Nie używaj zestawu, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia.
Przechowuj wszystkie elementy zestawu w oryginalnym opakowaniu, aby zminimalizować ryzyko
uszkodzenia.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie:1.

Zgromadź wszystkie elementy zestawu: wiertło, gwintownik, klucz oraz blok dystansowy.
Upewnij się, że masz odpowiednie miejsce do pracy, z dobrą wentylacją.

Nawiercanie:2.

Umieść wiertło w otworze łuski, upewniając się, że jest stabilne.
Delikatnie nawierć łuskę, stosując równomierny nacisk.

Gwintowanie:3.

Po nawierceniu, użyj gwintownika, aby stworzyć gwint w otworze.
Upewnij się, że gwint jest równy i czysty.

Usuwanie Łuski:4.

Zamocuj blok dystansowy na śrubie.
Użyj dźwigni śruby, aby delikatnie wyjąć łuskę z formy.
Upewnij się, że nie stosujesz nadmiernej siły, aby uniknąć uszkodzenia narzędzia.

Zakończenie:5.

Po zakończeniu pracy, oczyść wszystkie narzędzia i przechowuj je w bezpiecznym miejscu.



Instrukcje Utylizacji
Utylizuj wszystkie zużyte lub uszkodzone elementy zestawu zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi
odpadów.
Nie wrzucaj narzędzi do ogólnych pojemników na odpady; skontaktuj się z lokalnymi służbami w celu
uzyskania informacji o odpowiedniej utylizacji.

Informacje Kontaktowe w Celach Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań lub problemów z produktem, skontaktuj się z przedstawicielem producenta lub lokalnym
punktem sprzedaży, gdzie zakupiono zestaw.

Pamiętaj, że bezpieczeństwo jest najważniejsze. Używaj zestawu zgodnie z instrukcją i przestrzegaj wszystkich
wytycznych, aby zapewnić sobie i innym bezpieczeństwo podczas korzystania z produktu.



STUCK CASE REMOVER Käyttöohjeet
Johdanto
Kiitos, että valitsit RCBS STUCK CASE REMOVER tuotteen. Tämä tuote on suunniteltu auttamaan jumittuneiden
patruunoiden turvallisessa ja tehokkaassa poistamisessa. Tämä käyttöohje sisältää tärkeitä turvallisuusohjeita ja
käyttöohjeita varmistaaksesi, että käytät tuotetta oikein ja turvallisesti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille käyttäjille.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Käytä tuotetta vain sen tarkoitukseen, äläkä yritä muuttaa sen käyttötarkoitusta.
Tarkista tuote ennen käyttöä. Jos siinä on vaurioita, älä käytä sitä.
Käytä aina suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, kun käytät tätä tuotetta.
Älä käytä tuotetta, jos olet väsynyt tai huonossa kunnossa.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Varmista, että työskentelyalueesi on hyvin valaistu ja siisti.
Käytä tuotetta vain hyvin tuuletetussa tilassa.
Varmista, että kaikki työkalut ja tarvikkeet ovat kunnolla paikallaan ennen käyttöä.
Älä koskaan yritä poistaa jumittunutta patruunaa, jos et ole varma, mitä teet. Hanki tarvittaessa apua
asiantuntevalta henkilöltä.
Seuraa tarkasti mukana tulevia ohjeita käytön aikana.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistele työskentelyalueesi:1.

Puhdista työpöytä ja varmista, että kaikki tarvittavat työkalut ovat helposti saatavilla.
Varmista, että työskentelyalue on hyvin valaistu.

Asenna poranterä:2.

Kiinnitä poranterä tuotteen mukana tulevaan välikappaleeseen.
Varmista, että poranterä on tiukasti paikallaan ennen käyttöä.

Käytä kierteentekijää:3.

Kiinnitä kierteentekijä jumittuneen patruunan pohjaan.
Käännä kierteentekijää myötäpäivään, kunnes se on kunnolla kiinni.

Poista jumittunut patruuna:4.

Kiinnitä avain pulttiin ja välikappaleeseen.
Käytä vipuvoimaa vetääksesi patruunan pois kuormasta.
Ole varovainen, ettei patruuna lennä irti.

Puhdistus ja tarkistus:5.

Puhdista kaikki käytetyt työkalut ja tarkista, ettei niissä ole vaurioita.
Säilytä tuote turvallisessa paikassa seuraavaa käyttöä varten.



Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen roskakoriin, jos se on vaurioitunut tai sisältää vaarallisia materiaaleja.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään.
Varmista, että sinulla on tuote ja sen malli valmiina yhteydenottoa varten.

Huomautus
Tämä tuote on suunniteltu käytettäväksi vain aikuisille. Varmista, että kaikki käyttäjät ovat tietoisia
turvallisuusohjeista ja käyttötavoista ennen tuotteen käyttöä.



Säkerhetsinstruktioner för STUCK CASE REMOVER
RCBS
Introduktion
Tack för att du har valt STUCK CASE REMOVER RCBS. Detta kit är utformat för att effektivt ta bort fastnade
hylsor från verktyg. För att säkerställa en säker och effektiv användning av produkten, vänligen läs igenom
följande säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd produkten endast enligt tillverkarens anvisningar.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Kontrollera produkten regelbundet för skador eller slitage.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till behöriga myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon och handskar när du arbetar med produkten.
Se till att arbetsområdet är rent och fritt från hinder.
Använd endast den medföljande borr, gänga och nyckel för att undvika skador.
Undvik att använda överdriven kraft när du drar ut hylsan för att undvika skador på verktyget eller dig
själv.
Om produkten visar tecken på skada, avbryt användningen omedelbart.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:1.

Se till att du har alla delar av kittet: borr, gänga, nyckel och distansblock.
Kontrollera att hylsan är ordentligt fastsatt i verktyget.

Borrning:2.

Använd den medföljande borren för att borra i basen av den fastnade hylsan.
Var försiktig så att du inte skadar verktyget under borrningsprocessen.

Gängning:3.

Använd gängan för att skapa en gängad öppning i hylsan.
Se till att gängningen är jämn och korrekt.

Användning av hävstångseffekt:4.

Sätt in bulten i gängan och placera distansblocket på rätt ställe.
Använd nyckeln för att applicera kraft och dra ut hylsan från verktyget.

Avslutning:5.

När hylsan har tagits bort, kontrollera verktyget för eventuella skador.
Rengör arbetsområdet och förvara kittet på en säker plats.



Avfallsanvisningar
Kassera alla delar av produkten enligt lokala avfallsbestämmelser.
Återvinn material om möjligt, i enlighet med lokala riktlinjer för återvinning.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller ytterligare support, vänligen kontakta tillverkaren eller din lokala återförsäljare.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet är viktig för oss.



Pokyny pro bezpečné používání odstraňovače
uvízlé nábojnice RCBS
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili odstraňovač uvízlé nábojnice RCBS. Tento produkt je navržen tak, aby bezpečně a
efektivně odstranil zaseknuté náboje z vašich reloadingových zařízení. Abychom zajistili vaši bezpečnost a
správné použití produktu, prosím, pečlivě si přečtěte následující bezpečnostní pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl výrobek používán pouze podle pokynů uvedených v této příručce.
Uchovávejte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při používání výrobku vždy noste ochranné brýle a rukavice.
Pracujte v dobře osvětleném prostoru, aby bylo možné jasně vidět, co děláte.
Ujistěte se, že pracovní prostor je čistý a uspořádaný, abyste předešli nehodám.
Před použitím zkontrolujte, zda je výrobek v dobrém stavu a nepoškozený.

Specifické bezpečnostní opatření při použití
Před použitím výrobku si přečtěte všechny pokyny a ujistěte se, že rozumíte procesu.
Nikdy neprovádějte údržbu nebo opravy výrobku, když je v provozu.
Vyvarujte se použití nadměrné síly při vyvrtávání nebo závitování, abyste předešli poškození výrobku
nebo úrazu.
Pokud se vyskytnou jakékoli problémy nebo neobvyklé zvuky během použití, okamžitě přestaňte používat
výrobek.
Nezanechávejte výrobek bez dozoru během používání.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava:1.

Ujistěte se, že máte všechny součásti kit: vrták, závitník, klíč a mezikus.
Zkontrolujte, zda je pracovní prostor čistý a uspořádaný.

Vytvoření otvoru:2.

Použijte vrták k vyvrtání otvoru do základny zaseknutého náboje.
Dbejte na to, abyste vrtali kolmo k povrchu náboje.

Závitování:3.

Vložte závitník do vyvrtaného otvoru a opatrně závitujte.
Ujistěte se, že závitník je správně umístěn a nevytváří nadměrný tlak.

Vyjmutí náboje:4.

Připojte klíč k mezikusu a použijte páku šroubu k vytažení náboje z die.
Opatrně otáčejte klíčem, dokud náboj nevytáhnete.

Údržba:5.

Po použití důkladně vyčistěte všechny součásti a uložte je na bezpečné místo.



Pokyny pro likvidaci
Tento výrobek a jeho součásti by měly být likvidovány v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je výrobek poškozen nebo nefunkční, neprovádějte jeho další použití a likvidujte ho zodpovědně.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se bezpečnosti výrobku se obraťte na výrobce nebo autorizovaného
prodejce. Ujistěte se, že máte k dispozici informace o výrobku, včetně čísla modelu a data zakoupení.

Děkujeme, že jste si vybrali odstraňovač uvízlé nábojnice RCBS. Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné
a efektivní používání tohoto produktu.
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